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Verba l con una secuencia de s ímbolos todos facultativos, lo que puede 
hacer creer al lector que una regla ahormacional puede borrar el sím
bo lo que el la debe reescribir ( I ) . 

Así , concluimos esta reseña con u n a n o t a me lancó l i ca , lamentando 
que u n t raba jo apresurado y u n cuidado m u y i r regu lar nos hayan i m 
ped ido rec ib i r como se debe la apar i c ión en e s p a ñ o l de este " c l á s i c o " 
de g r a n actual idad todav ía : Syntactic structures. 
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R O G E R J . STEINER, TWO centuries of Spanish and English bilingual lexico¬
graphy, 1590-1800. M o u t o n , T h e Hague-Paris, 1970; 130 pp . 

E n t r e las contribuciones que se han hecho en los ú l t i m o s años al 
campo de l a lex icograf ía , este l i b r o de Roger J. Steiner tiene el m é r i t o 
de presentar por pr imera vez una hi s tor ia crít ica y completa de los 
diccionarios español- inglés que se p u b l i c a r o n en Ing la te r ra y E s p a ñ a 
durante los siglos x v n y x v m . 

E n la in t roducc ión , el autor r e s e ñ a todos los trabajos anteriores 
que guardan alguna re lac ión con su inves t igac ión : sólo la obra del 
a l e m á n W O L F G A N G SCHLIPS, "E in ige Bemerkungen zur Entwicklungsge
schichte des Spanischen W ö r t e r b u c h s i n Deut sch land" (BFCh, 10, 1958) 
puede considerarse como la que m á s se asemeja al trabajo de Steiner 
(salvo por el hecho de que Schlips se ocupa de los diccionarios español-

a l e m á n ) . E n cuanto al l i b r o de SOFÍA M A R T Í N - G A M E R O , La enseñanza 
del inglés en España, M a d r i d , 1961, se ocupa m á s de las relaciones 
culturales h i spano-br i tán icas que del aná l i s i s de las técnicas empleadas 
por los autores de diccionarios b i l ingües . 

E l profesor Steiner, estudioso experto en su campo (es autor de u n 
d icc ionar io francés-inglés [Bantam, 1972] y d i s c í p u l o del conocido lexi
c ó g r a f o E d w i n B. W i l l i a m s ) , examina en orden cronológ ico unas 
quince ediciones de diez diccionarios b i l i n g ü e s de cuatro autores i n 
gleses, tres irlandeses, dos e spaño le s y u n i t a l i ano . Su inves t igac ión 
comienza con el glosario de J o h n T h o r i u s , impreso en Londres en 
1590, y concluye con el examen de los 4 tomos del d icc ionar io español-
ing lés del d o m i n i c o Thomas Connel ly y de l carmel i ta Thomas Higgins , 
pub l i cado en M a d r i d en dos ediciones sucesivas durante los años de 

» 1797 y 1798. 
Steiner expone en detalle c ó m o l a m a y o r í a de estos compiladores 

se v e í a n forzados a seguir las huellas de sus antecesores. Por u n lado 
se lograba, a pesar de e l lo —o debido a ello—, mejoras en la ortogra
fía , p u n t u a c i ó n , acentuac ión y, en general, m é t o d o s diferentes para 
exponer de la me jor fo rma posible el mate r i a l b i l i n g ü e . Por o tro , se
g u í a n p e r p e t u á n d o s e , con frecuencia, errores anteriores que sólo p o d í a n 
subsanarse con el t iempo. Steiner reproduce, con m á x i m a f ide l idad , 
las p á g i n a s t i tulares de cada u n o de estos diccionarios, sn t ipograf ía , 
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fo rmato del l i b r o y las dedicatorias. Estos datos no sólo t ienen i m p o r 
tancia lex icográ f ica ; p o d r í a n ser de gran interés para la p a l e o g r a f í a , 
l a f ono log í a y la h i s tor ia de la l i t e ra tura . 

T a m b i é n abundan las referencias a hechos históricos que envuelven 
a cada u n o de estos autores. Así , por e jemplo, el D r . Steiner nos aclara 
que la crít ica adversa que hizo D e l p i n o al diccionario de su compatr io
ta Pineda, u n e spaño l que re s id í a en Ingla terra , se d e b i ó m á s b ien a 
razones pol í t icas y religiosas que a l a cal idad del d icc ionar io (pp. 80¬
8 1 ) . D e l p i n o s igu ió m u y de cerca las huellas de Pineda a l componer 
su p r o p i o dicc ionar io , l o que, claro está, habla en favor del m é r i t o de 
l a obra de Pineda. 

Este estudio n o es sólo u n a revis ión his tór ica ; t a m b i é n expone cla
ramente las dif icultades que encierra la compos ic ión de todo diccio
n a r i o b i l ingüe , y los m é t o d o s empleados por cada autor para lograr 
u n diccionario manejable . Se p o d r í a a ñ a d i r que el t raba jo del D r . 
Steiner d e b e r í a conocerse en el m u n d o de habla e s p a ñ o l a . (En los 
Estados Unidos este t i p o de inves t igac ión ha encontrado ya u n dis
c í p u l o : James D . Andersen de la Univer s idad de Loui sv i l l e , ha seguido 
las huellas del D r . Steiner en su tesis doctoral , Historia de la lexico
grafía francesa e inglesa). E n todo caso, el l i b r o de Steiner r e s u l t a r í a 
de gran provecho a cualquiera que in tentara escribir u n d icc ionar io 
b i l ingüe . 
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D I N K O C V I T A N O V I C , et al., La idea del cuerpo en las letras españolas 
(siglos xiii a xvii). Cuadernos del Sur, B a h í a Blanca, 1973. 

E l l i b r o consta de siete a r t í cu los presentados en reuniones de tra
bajo del I n s t i t u t o de Humanidades de la Univers idad Nac iona l del 
Sur en 1971. L a obra inc luye t a m b i é n una breve cont r ibuc ión del pro
fesor H é c t o r C iocch in i q u i e n trata el tema dentro de su contexto euro
peo en las artes p lás t icas . 

E l p r i m e r estudio, el de D i n k o Cvitanovic , versa sobre la c o n t i n u i 
d a d que ha tenido el tema desde La disputa del alma y el cuerpo y l a 
Revelación de un ermitaño hasta la Farsa racional del libre albedrío 
de Diego Sánchez de Badajoz y el auto sacramental de C a l d e r ó n , el 
Pleito matrimonial del Alma y el Cuerpo. Cvi tanovic empieza con u n 
breve anál i s i s de los or ígenes clásicos y b íb l icos de las disputas y de los 
t é rminos del altercatio asociados con el concepto de disputa. E x a m i n a 
luego los acontecimientos y posturas ideológicas , c lás icas y medievales, 
que dan v i d a a la fo rma l i t e ra r i a de la disputa cuya estructura temá
tica compara y contrasta con l a Danza de la muerte y la Revelación de 
un ermitaño, una de las m á s claras prolongaciones del tema de la 
disputa en la l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a . E l p u n t o bás ico de Cvi tanovic es 
que, en la e v o l u c i ó n de esta l i t e ra tura , el d i á l o g o se hace m á s subs
tancial y m á s a m p l i o al i n c l u i r u n a nueva y breve pero elocuente 


